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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 50/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do n.º 1 do artigo 
2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 
(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-
car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lao Kuong Po a Medalha de Honra Grande 
Lótus.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 51/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do n.º 1 do artigo 
2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 
(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-
car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Associação Comercial de Macau a Medalha de 
Honra Lótus de Ouro.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 52/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 
2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 
(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-
car a presente ordem executiva:

澳門特別行政區

第 50/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修

改的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款

（一）項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉光普大蓮花榮譽勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 51/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修

改的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款

（二）項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門中華總商會金蓮花榮譽勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 52/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修

改的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款

（三）項及第六條的規定，發佈本行政命令。
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獨一條

授予歐陽婉嫻銀蓮花榮譽勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 53/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修

改的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款

（三）項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予梁仲虬銀蓮花榮譽勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 54/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予容永恩專業功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 55/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

Artigo único

É concedida a Au Ieong Iun Han a Medalha de Honra Lótus 
de Prata.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 53/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 
2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 
(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-
car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Leong Chong Kao a Medalha de Honra Lótus 
de Prata.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 54/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Iong Weng Ian a Medalha de Mérito Profissio-
nal.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 55/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 
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的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予李展潤專業功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 56/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予石立炘專業功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 57/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予區秉光專業功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lei Chin Ion a Medalha de Mérito Profissional.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 56/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Paulino do Lago Comandante a Medalha de 
Mérito Profissional.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 57/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ao Peng Kong a Medalha de Mérito Profissio-
nal.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 58/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鄭志強工商功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 59/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予何佩芬工商功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 60/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予謝思訓工商功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 58/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Cheang Chi Keong a Medalha de Mérito In-
dustrial e Comercial.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 59/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ho Pui Fan a Medalha de Mérito Industrial e 
Comercial.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 60/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Paulo Tse a Medalha de Mérito Industrial e 
Comercial.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 61/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予曾旭明工商功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 62/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（三）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予呂耀東旅遊功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 63/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（三）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予沙利文有限公司旅遊功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 61/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chang Iok Meng a Medalha de Mérito Indus-
trial e Comercial.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 62/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lui Yiu Tung Francis a Medalha de Mérito Tu-
rístico.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 63/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Solmar Limitada a Medalha de Mérito Turís-
tico.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 64/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予尤端陽教育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 65/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予朱裳教育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 66/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予高錦輝教育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 64/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Iao Tun Ieong a Medalha de Mérito Educativo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 65/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chu Sheung Maria a Medalha de Mérito Edu-
cativo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 66/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Kou Kam Fai a Medalha de Mérito Educativo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 67/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予黎世祺教育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 68/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（五）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鄧景濱文化功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 69/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（五）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予李宇樑文化功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 67/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lai Sai Kei a Medalha de Mérito Educativo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 68/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 5) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Tang Keng Pan a Medalha de Mérito Cultural.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 69/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 5) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lei I Leong a Medalha de Mérito Cultural.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 70/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予梁玉華仁愛功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 71/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予李順宗仁愛功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 72/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予狄素珊仁愛功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 70/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Leong Iok Wa a Medalha de Mérito Altruís-
tico.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 71/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Luis Lei Xavier a Medalha de Mérito Altruís-
tico.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 72/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Suzanne Devoy a Medalha de Mérito Altruís-
tico.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



N.º 50 — 12-12-2012  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE —  SUPLEMENTO 1159

第 73/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（七）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予盧景昭體育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 74/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（七）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鍾國榮體育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 75/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（七）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予王衡鏘體育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 73/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 7) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lo Keng Chio a Medalha de Mérito Desporti-
vo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 74/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 7) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chong Coc Veng a Medalha de Mérito Des-
portivo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 75/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 7) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Wong Hang Cheong a Medalha de Mérito Des-
portivo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 76/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（七）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予關淑梅體育功績勳章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 77/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予馬耀榮英勇獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 78/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予張滿洪英勇獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 76/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 7) do artigo 3.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Kuan Sok Mui a Medalha de Mérito Desportivo.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 77/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ma Io Weng a Medalha de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 78/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Cheong Mun Hong a Medalha de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 79/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予何仕羅勞績獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 80/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予邱庭方勞績獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 81/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（三）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉潤輝社會服務獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 79/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ho Si Lo a Medalha de Dedicação.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 80/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Iao Teng Fong a Medalha de Dedicação.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 81/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lao Ion Fai a Medalha de Serviços Comunitá-
rios.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 82/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（三）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予彭小燕社會服務獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 83/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（三）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉雪雯社會服務獎章。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 84/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予陳淑良（白雪仙）榮譽獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 82/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Pang Siu In a Medalha de Serviços Comunitá-
rios.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 83/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 4.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lau Sut Man a Medalha de Serviços Comuni-
tários.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 84/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Chan Shuk Leung o Título Honorífico de Pres-
tígio.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 85/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉綱奇榮譽獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 86/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予張仕賢榮譽獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 87/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予白蘭特榮譽獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 85/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Liu Gangqi o Título Honorífico de Prestígio.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 86/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Chang Shih-Hsien o Título Honorífico de Pres-
tígio.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 87/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Barry John Bland o Título Honorífico de Pres-
tígio.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 88/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（一）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予中國航天基金會榮譽獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 89/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予王嘉暉功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 90/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予李禕功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 88/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presen-
te ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Fundação Espacial da China o Título Honorí-
fico de Prestígio.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 89/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Wong Ka Fai o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 90/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Li Yi o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 91/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉冠華功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 92/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予謝銀銀功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 93/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予蘇展鵬功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 91/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Lao Kun Wa o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 92/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Che Ngan Ngan o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 93/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Sou Chin Pang o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 94/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予中國澳門雪屐曲棍球男子代表隊功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 95/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改

的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項

及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門青年藝能志願工作會功績獎狀。

二零一二年十二月七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 94/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Selecção Masculina de Hóquei em Patins de 
Macau, China o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 95/2012

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-
tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 
e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Macao Youth Artistic Ability Volunteer Asso-
ciation o Título Honorífico de Valor.

7 de Dezembro de 2012.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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